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"La Chunga" d e  Mario Varga., Llosa, Teatrul Espronceda 

Faima şi şotiile ei 

Cind am ajuns la Madrid, tocmai in
cepuse noua sta�iune 1987-'88. Cu dPs
tulă vîlvă, datorată in principal unor 
personalităţi sti r·n ind totdE'auna inkn•s 
şi discu�ii : Mario Vargac; Llosa, in pos
tură de dramaturg : Antonio Gala, foar· : • •  
cunoscut autor de teatru, o prezen �ă cul
turală mereu in prim-planul nt"n\iPi,  cu 
un nou text, imediat pus in scemi de un 
prestigios tPalr·u ; Adolfo Marsillach, re
gizor controver·sat, nu de multă vrem .. 
luîndu-şi dificila sarcină dP a î nfi i nţa �i 
conduce Compania Naţională de Teatru 
Clasic, prezen llnd un CaldPr6n de la 
Aarca i n tr-o haină nouă : l·�nat io  Garda 
May, un tinăr de! n uma i 22 de a n i  care, 
peste noapte, datorită ciştigării p remiu-

lui de dramaturgiP ,. Tirso de Mol i na" pe 

1986,  a devPnit,  din student al Şcoli i  de 
Artă TPatrală din Madrid, un personaj 

principal al  i nterviurilor di n presa scrisă 

şi vorbită, autor în care se spPră şi se 
crede. Sigur, afişul madri!Pn era deja 

infin i t  ma i boga t, dar asupra unora d i n

tre speclaco!Ple în care aceste num•• erau 

implicate mă voi opri, printre altele 'i i  
pPntru că faima îşi are prerogativele ei. 

Vargas Llosa şi al său 
"violon d'Ingres" 

Llosa-dramaturg. O pasiune pe care 
mare!P scri itor peruan şi-a dezvăluit-o 
destul de l irziu !)i care, cu tot respectul 
cuvPni l. trebu ' e spus că deocamdată n u  
')i-a J.:irsit intruchiparea artist ică speratii. 
Uni i  sint  de părerP - iar eu mă aflu 
pri n tr·e ei - c<i i nsu�i naratorul înnăscut 
şi putemic d i n  Llosa nu pr('a lăsa să se 
i n l rPvadă cal i tfrti  de dramatur�. Nu ştiu 
cum sint La seiiori la de Tacna şi  Kalhie 
y el hipipotamo, anterioarele sale piese, 
dar La Chunga mi se pare o neizbindă. 
Personajul principal ş i  intreaga osatură 
a tex tului sîn t  desprinse dintr-unul din 
romanele sale cele mai cunoscute, Ca.o;a 
verde, dar scoasP din universul lor, din 
ambianta lor, nplidndu-li-se un trata
mPnt Pchivalent cu o schimbare de regn, 
I 'IP şi-au pierdut calităţile iniţiale fără 
a dobindi al tele noi. Acţiunea este mai 
m u l t  decit si mplă - aproape inexistentă. 
Intr-o cirdum ioară dintr-un cartier sără
căcios, a cărei stăpînă - La Chunga -
ştie să dom ine, cu anume lnţelepciun-e şi 
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d isprc•ţ , P<' sărmani i  �i agresivii săi cli
l'nţi, ra t ru di ntn• ob;şnuiţi i  casei o tachi
neazil nwr<'ll rder i nd u-se la o in t imp lare. 
riunas;i nedezlegată pC'n tru ei,  petrecută 
cu m a i  multă vreme in urmă : intr-o 
sPar;i ,  fantele C'a rt ierul u i , însoţit de ultima 
sa, cuceri re, pierde la cărţi şi,  i n  glumi!, 
i i  propune Ch ungăi să-i închirieze fala, 
pînă a doua zi, contra unei sume de bani. 
CirC'iumăreasa intră în joc, numai că n 
doua zi fata nu a mai apărut, nimem 
ncmniaflînd n imic despre ea. Şi cum rea
l itatea, adC'vărul le scapă, fiecare dintre 
cPi patru va trăi in imaginaţie propria 
poveste i nventa tă, conţinînd propriul 
wmportanwn t faţă de atrăgătoaroa ne
cunoscută. Aceste l'pisoade constituie de 
fapt piesa. Vargas Llosa motivează splen
did subiectul : "Personajele sint totoda tă 
de insele şi închipuirile lor, fiinţe din 
carne şi  oase cu nişte destine condiţio
nate de precise delimitări - sint săraci, 
marginalizaţi, ignoranţi ele. - şi spirite 
care au, cu toată monotonia existenţei 
lor, posibilitatea unei relat ive Pliberări 
mre l'sle recursul la fantezie, atribut 
omenPsc prin excelentă". Numai că, in 
1Pxt - ş i ,  di n păcate, �pectacolul de la 
Teatrul Espronceda, regizat de Miguel 
Narros, accentuează mult această scă
dere - personajele reale nu doar că 
sînt exlrt>m ele vag ş i l inear contura:C' 
(nici dialogul, n ici acţiunf'a n-au venit 
să supli nească relaţiile, atmosfera, de
scrierile d i n  Casa verde), dar. i n tr-un 
mod i ncredib i l de s·impl ist , imagina\ia 
lor le .aşază, fără urmă de d ubiu, exact 
la opusul ex istenţei lor cotidiene. Astfel, 
cPl ma i prăpădit şi mai laş se va com
porta ca un cuceritcw de mare clasă, cel 
mai m<'sch i n  şi ma i beţiv, ca un perfect 
gentleman etc., etc. Fără urmă de nu
anţP, fără a spune n i mic ş i  a duce nică
ieri, spectacolul de la Espronceda pă
cătuieşte prin eliminarea oricărei suges
tii ,  printr-un joc monoton şi totoda l<i 
strident (Emma Suârez, in rolul tinerei 
atrăgătoa re, bate recordul in acesf sens) 
şi J')ri n vulgaritate. Incearcă sii ia�ă din  
ambianta plicticcasă a reprez<'ntaţiei Na t i  

Mi'stral in Chunga, avind ţinută şi ri

goare in interpretare, reuşind ch:ar să 

confere personaJului ceva mistl'r, trăiri 
i n t Pricare mai complexe. 

Premiera. la care Mario Vargas Llosa 
a asistat, zecile de i nterviuri, declaraţiile 

elogioase privind spectacolul n-au putut 

ridica nici textul, nici reprezentaţia pe o 

altă treaptă arlist ică decit �e află. Ne

i PrtătoarP, faima de mare prozator a lui 

Llo�a s-a intors impotriva lui, căci toţi 

aşteptam ca şi din al său "violon" să 

scootă sunete măiestre. 

Sînt viabile 
toate operele clasicilor ? 

Adolfo Marsillach Pste un ul d i ntre cei 
mai activi şi mai controversa\i  regizori 
spanioli.  Nelini�tit,  de mulţi ani  luptind' 
pentru scoaterea teatrului dintr-o amor
ţealâ vag academică, incomod mai cu 
seamct pentru actori, Mar�lllach a de
venit de curind directorul Companiei Na
ţionale de Teatru Clasic, pentru care are
multe ambiţii : să creeze un repertoriu 
permanent, o trupă stabilă (in Spania. 
ca şi in alte părţi ale lumii, primează, 
la toate companiile, concepţia realizării 
cite unui spectacol, pentru care sint con
tractaţi toţi realizatorii, şi care se joacă 
pînă la epuizarea reţelei, pentru ca apoi
altul să-i ia locul pe afiş) şl mai ales. 
să incerce să demonstreze convingător că 
operele clasicilor pot da naştere unor 
spectacole contemporune in spirit şi 
formă. Doamna mea e inainte de orice. 
de Calder6n de la Barca, a fost primit 
cu un entuziasm unanim de critică, văr 
zîndu-se in el un spectacol innoitor, pl in 
rle farmec şi  inventivitate, jucat cu vervă 
şi talent de o trupă bine inchegată. După 
opinia mea, lucrurile nu stliu chiar aşa. 
O piesă de "capă şi spadă", dintre cele
minore ale cunoscutului dramaturg al 
.,secolului de aur", lăsîndu-se destul de 
uşor modelată d upă gustul ş i  voinţa 
unui regizor cu idei.  Lui Mursi llach i 
s-a părut eă ritmul peripPţiilor d i n  piesei 
Pste ci nematografic şi cred cii are drep
t ate. Pc rle altă parti', Pste clar că ht 
tc-xt ca atare a crPzut mai puţin, drept 
pentru care punerea lui sub semnul unei 
uşoare parodizări era aproape firească. 
Unind cele două ginduri, Marsillach a 
ajuns la o formulă teatrală viabilă (chiar 
dacă nu neapărat nouă) : piesa nu se 
.Joacă de fapt in faţa noastră, ci se fil
mează intr-un studio, pe la inceputul 
<;onorului .  O echipă in t reage:i de filmarP, 
ele pe atunci, cu aparate de pe vremuri. 
cu modalităţile, ce acum nasc zimbete, 
de a face zgomote şi de a le capta. Sint 
creionate cu umor tipuri, . ticuri, relaţi
ile dintre membrii echipei, dintre actorii 
care. ies şi intră pe platou. Dar mai ales 
convenţia propusă este un prilej de a: 
parod ia, aş zice de n parodia cu dra

.l!oste, textul lui Calder6n intPrpretat de 

actori de film ai an i lor '20, de a parodia. 

modul lor de interpre:are şi totodată de· 

a parodia uşor amintirPa dragă o unui 

pionerat artistic. Dificilă sarcină şi pen

tru regizor şi pentru actori, căci de fapt 

din IntrepAtrunderea măiastră a acestor 

planuri, din contrapunctul creat de ele, 
ar fi t rPbuit să reiasă opera teatrală 
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prczent<i . De foar;e puţine ori ,  i nsă, se 
reU.'ieştc acest lucru in spectacolul ma
drilen, Are momente fermecătoare, dat· 
ele rămln de sine stătătoare, nu dialo
ghează Intre ele, n u  se întrepătrund ca 
teme diferite ale und opere unice, nu 
sint con�ubstanţiale. F.ste d i n  nou vala
bilă observaţia făC'ut;i mai ina i nte : ac
torii se dovedesc stingaci in capacitatea 
de a l<isa să se simtă in interpretarea 
lor stări diferite, de a fi şi de a nu f i  
personajul din acm clipă, chiar de a-!ii 
ironiza subtil eroul, Pc ciP altă parte, 
nici trupa nu m-i s-a părut unitară, mai 
cu seamă interpretarea aclri\elor lăsînd 
ele dorit. fioluri foarte bune fac Fn·."l
c isco PorlPs, Vicente Cucsta, Josc Caride. 
Dar cred cc't , privind i ntrPaga opPră sce
nică, di nC'olo de umor, de inventivitate 
comică, de !Jretextul parodic in teligent 
ales, nr mai fi trebuit ceva un gind, o 
motivaţiP contemporanii a demersului 
artistic. Unitate şi  bun gust m i  s-a 
părut a IIVPa ima.�inativa scenografie 
rf"alizatit de Carlos Cytrynowski.  

S-a născut un dramaturg ! 

Această frază m-a intrigat din primele 
z i le ale şederii melc in Spania. Nu ştiu 
cite i n l m·viurl in diverse emisiuni ale 
televiziunii,  la radio, în ziare şi  reviste 
aducNtu in prim-plan un băiat tînăr, 
ariHind chiar mai tînăr decit cei 22 de 
ani cleclarnţi ,  total neinhibat in faţa re
porteri lor, st<ipîn pc sine dar fără infa
tuarP, incerdncl să fie nmabil cu "cei 
bătrîni" dar negind puternic, deşi indi
rect, d ramaturgia care s�· scl'ie acum· in 
Spnnin. Deci, un tînăr artist "tipic". 
Tocmai nvusPse loc prem'crn, la impor
tnntul Teatru Naţional Maria Guerrero, 
cu primn sn piesă de tPntru, ie�ită cîşti
gătoare a premiului "Tirso de Molina" : 
Alesio. fn trebat cum s-a născut Alesio, 
Ignacio Garcla May a răspuns cum aşa : 
fiind student la nctoriP, nemulţumit de 
tot ce făceam, m-am tot gindi t  cam ce 
llL"'ar plăcea nouă să Jucăm. Şi atunci 
m-um aşPzat lo masa de scris !ii a ieşit 
textul an•sta. L-am trimis Ia concurs şi. .. 
a dştigat. Pe de altă parte, prm;pdintele 
!ii membri ni juriului au declarat cii, 
date fiind calităţile de scriitură, ştiinţa 
conducerii acţiunii şi frumuseţea dialo
I!Uiui, nu fost convinşi că numele nu era 
dPcit un pseudonim nl unui cunoscut 
dramat u rg. Mni mult, moto-ul, compu<; 
intr-un perfect stil baroc de secol de aur. 
în acord cu Jocul şi  timpul imaginate de 
aeţium·o piesf'i, lăsa loc unei line ironii 
�i unui înşelător joc de măş�i .  Ironia 
exista, şi jocul PXista, n umai autorul 
era el'! c·are se declarase a fi cu ade
varat .  Am ci tit textul, am văzut s�ecta-

colul. Extraordinară l'stc, intr-adevăr, 
virtuozitatea pe care o dovedeşte Unărul 
May i n  compunerea si tuaţiilor, i n  capa
citatea de a inventa " pe o temă dată .. 
� i  mai ales in stăpînirea dialogului, in 
l imba strălucitoare, fastuoasă, folosită, ln 
i nteligenţa cu care, aşezindu-şi acţiunea 
chiar in secolul XVII, pliindu-şi perfect 
personajele şi intimplările pe acel spe
cific, se poale detaşa de ele, uşor iro
n ic, neparodiind nici o clipă. Un de
s;ivirşit exerciţiu de stil din care răz
bate o imensă plăcere a jocului (firesc, 
nu ?, pentru un actor) este Alesio, fără, 
însă, a avea inalte ţinte de idee. Piesa, 
care arc ca eroi principali chiar actori, 
<'Stc înch inată lor, artei teatrului, incre
derii i n  nemurirea sa, în frumuoseţea şi 
umanismul ei, Spectacolul de la Maria 
Guerrero, regizat de Pere Planella, are 
ritm, i nventivitate, m ai puţin unitate, in 
principal din �auza diferenţelor destul 
de mari in jocul, talentul, profesiona
lismul trupei, I nteresantă prin spaţiile 
de joc create, prin mobilitatea ei, care 
nu doar înlesneşte>, ci chiar dă unul 
d i n tre sPnsurile devenirii spectacolului, 
pri n simplitatea ei plină de substanţă 
• ·ste scenografia semnată de invitatul ceh 
Josef Svoboda, Ea mi se pare a fi cea 
rnni in acord cu textul lui May, cu sub
stratul ironic şi sentimental deopotrivă 
al piesei. Dar, dincolo de reuşita mai 
mult snu ma i puţin inlegrală a specta
colului, de data aceasta important, cu 
adevărat,  este cii fără a fi o mare şi 
profundă operă, Alesio este argumentul 
unui real talent dramaturgie, al unei 
fine pătrunderi, in cele mai ao;cunse 
rotite ale sale, a maşinăriei atît de nparte 
şi de complexe care c>sle teatrul, textul 
ce poate da naştere spectacolului de 
teatru. lncă un lucru care dă mari spe
ranţe in tînărul Jgnacio Garcia May : 
dovede�;;te nu numai a fi citit neobişt1uit 
de mult teatru, pentru anii săi, ci şi a-l 
fi asimilat. Să sperăm, aşadar, in na'ite
rC'a unui nou dramaturg, 

Cele văzute şi descrise mai sus nu 
pot ela decit o imagine parţială asupra 
mişcării teatrale contemporane spaniole. 
Sint, să zicem, doar impresii nle unui 
inceput de stagiune la Madrid (unii  spun 
că la Darcelona ... ). Cert este că se in
Hmplă multe schimbări in  bine in tea
trul spaniol actual, că se tinde spre al
cătuirea unor teatre de repertoriu. că se 
încearcă o revigorare a şcoli i ,  a lnvăţă
mintului teatral, că există un viu şi per
manent dialog cu teatrul din  alte părţi 
ale' lumil. 

· 
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